
:18 מִי
mi
who ?

כְּהֶחָכָם
k·e·chkm
as·the·wise- man

וּמִי
u·mi
and·who ?

י�דֵעַ
iudo
knowing

פֵּשֶׁר
phshr
interpretation-of

דָּבָר
dbr
matter

חָכְמַת
chkmth
wisdom-of

אָדָם
adm
human

. Who [is] as the wise
[man]? and who knoweth
the interpretation of a thing?
a man's wisdom maketh his
face to shine, and the
boldness of his face shall be
changed.

1

תָּאִיר
thair
she-is- c lightening- up

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

וְעֹז
u·oz
and·strength-of

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

יְשֻׁנֶּא
ishna
he-is-being- maltered

:
:

:28 אֲנִי
ani
I

פִּי
phi
bidding-of

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king

שְׁמ�ר
shmur
observe-you !

וְעַל
u·ol
and·on

דִּבְרַת
dbrth
word-of

שְׁבוּעַת
shbuoth
oath-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

I [counsel thee] to keep
the king's commandment,
and [that] in regard of the
oath of God.

2

:38 אַל
al
must-not -be

־
-

תִּבָּהֵל
thbel
you-are-being-hustled

מִפָּנָיו
m·phni·u
from·faces-of·him

תֵּלֵךְ
thlk
you-are-going

אַל
al
must-not -be

־
-

Be not hasty to go out of
his sight: stand not in an
evil thing; for he doeth
whatsoever pleaseth him.

3

תַּעֲמֹד
thomd
you-are-standing

בְּדָבָר
b·dbr
in·matter-of

רָע
ro
evil

כִּי
ki
that

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

יַחְפֹּץ
ichphtz
he-is-desiring

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-is-doing

:
:

:48 בַּאֲשֶׁר
b·ashr
in·which

דְּבַר
dbr
word-of

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king

שִׁלְט�ן
shltun
authority

וּמִי
u·mi
and·who ?

יאֹמַר
iamr
he-shall-say

־
-

ל�
l·u
to·him

מַה
me
what ?

־
-

תַּעֲשֶׂה
thoshe
you-are-doing

:
:

Where the word of a king
[is, there is] power: and
who may say unto him,
What doest thou?

4

:58 שׁ�מֵר
shumr
one-observing-of

מִצְוָה
mtzue
instruction

לאֹ
la
not

יֵדַע
ido
he-shall-know

דָּבָר
dbr
matter

רָע
ro
evil

וְעֵת
u·oth
and·time

וּמִשְׁפָּט
u·mshpht
and·judgment

Whoso keepeth the
commandment shall feel no
evil thing: and a wise man's
heart discerneth both time
and judgment.

5

יֵדַע
ido
he-shall-know

לֵב
lb
heart

חָכָם
chkm
wise

:
:

:68 כִּי
ki
that

לְכָל
l·kl
for·every-of

־
-

חֵפֶץ
chphtz
event

יֵשׁ
ish
there- is

עֵת
oth
time

וּמִשְׁפָּט
u·mshpht
and·judgment

כִּי
ki
that

־
-

רָעַת
roth
evil-of

הָאָדָם
e·adm
the·human

רַבָּה
rbe
abundant

. Because to every
purpose there is time and
judgment, therefore the
misery of man [is] great
upon him.

6

עָלָיו
oli·u
on·him

:
:

:78 כִּי
ki
that

־
-

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

יֹדֵעַ
ido
knowing

מַה
me
what ?

־
-

שֶּׁיִּהְיֶה
sh·ieie
which·he-shall-become

כִּי
ki
that

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

For he knoweth not that
which shall be: for who can
tell him when it shall be?

7

מִי
mi
who ?

יַגִּיד
igid
he-shall- ctell

ל�
l·u
to·him

:
:

:88 אֵין
ain
there -is-no

אָדָם
adm
human

שַׁלִּיט
shlit
authority- having

בָּרוּחַ
b·ruch
in· the ·spirit

לִכְל�א
l·klua
to·to-detain-of

אֶת
ath
»

־
-

הָרוּחַ
e·ruch
the·spirit

[There is] no man that
hath power over the spirit to
retain the spirit; neither
[hath he] power in the day
of death: and [there is] no
discharge in [that] war;
neither shall wickedness
deliver those that are given
to it.

8

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

שִׁלְט�ן
shltun
one- having -authority

בְּי�ם
b·ium
in·day-of

הַמָּוֶת
e·muth
the·death

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

מִשְׁלַחַת
mshlchth
dismissal

בַּמִּלְחָמָה
b·mlchme
in· the ·war

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יְמַלֵּט
imlt
he-shall-make-escape

רֶשַׁע
rsho
wickedness

אֶת
ath
»

־
-

בְּעָלָיו
boli·u
possessors-of·him

:
:

:98 אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

זֶה
ze
this

רָאִיתִי
raithi
I-saw

וְנָת�ן
u·nthun
and·to-give

אֶת
ath
»

־
-

לִבִּי
lb·i
heart-of·me

לְכָל
l·kl
to·every-of

־
-

מַעֲשֶׂה
moshe
deed

אֲשֶׁר
ashr
which

נַעֲשָׂה
noshe
he-is-done

. All this have I seen, and
applied my heart unto every
work that is done under the
sun: [there is] a time
wherein one man ruleth
over another to his own
hurt.

9

תַּחַת
thchth
under

הַשָּׁמֶשׁ
e·shmsh
the·sun

עֵת
oth
time

אֲשֶׁר
ashr
which

שָׁלַט
shlt
he- has -authority

הָאָדָם
e·adm
the·human

בְּאָדָם
b·adm
in·human

לְרַע
l·ro
to·evil

ל�
l·u
to·him

:
:

:108 וּבְכֵן
u·b·kn
and·in·so

רָאִיתִי
raithi
I-saw

רְשָׁעִים
rshoim
wicked-ones

קְבֻרִים
qbrim
ones-being-entombed

וָבָאוּ
u·bau
and·they-came

וּמִמְּק�ם
u·m·mqum
and·from·place ri -of

קָד�שׁ
qdush
holy-one

And so I saw the wicked
buried, who had come and
gone from the place of the
holy, and they were
forgotten in the city where
they had so done: this [is]
also vanity.

10

יְהַלֵּכוּ
ielku
they-are- mgoing

וְיִשְׁתַּכְּחוּ
u·ishthkchu
and·they-are-being- sforgotten

בָעִיר
b·oir
in· the ·city

אֲשֶׁר
ashr
which

כֵּן
kn
so

־
-

עָשׂוּ
oshu
they-did

גַּם
gm
moreover

־
-

זֶה
ze
this

הָבֶל
ebl
vanity

:
:
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:118 אֲשֶׁר
ashr
which

אֵין
ain
there -is-no

־
-

נַעֲשָׂה
noshe
he-is-done

פִתְגָם
phthgm
rescript

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

הָרָעָה
e·roe
the·evil

מְהֵרָה
mere
hastily

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

מָלֵא
mla
he- is -full

לֵב
lb
heart-of

Because sentence against
an evil work is not executed
speedily, therefore the heart
of the sons of men is fully
set in them to do evil.

11

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

הָאָדָם
e·adm
the·human

בָּהֶם
b·em
in·them

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

רָע
ro
evil

:
:

:128 אֲשֶׁר
ashr
which

חֹטֶא
chta
one-sinning

עֹשֶׂה
oshe
doing

רָע
ro
evil

מְאַת
math
hundred-of

וּמַאֲרִיךְ
u·marik
and· cpro longing

ל�
l·u
to·him

כִּי
ki
that

גַּם
gm
moreover

־
-

י�דֵעַ
iudo
knowing

אָנִי
ani
I

Though a sinner do evil
an hundred times, and his
[days] be prolonged, yet
surely I know that it shall be
well with them that fear
God, which fear before him:

12

אֲשֶׁר
ashr
which

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

־
-

טּ�ב
tub
good

לְיִרְאֵי
l·irai
to·fearing-ones-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

אֲשֶׁר
ashr
who

יִירְאוּ
iirau
they-are-fearing

מִלְּפָנָיו
m·l·phni·u
from·to·faces-of·him

:
:

:138 וְט�ב
u·tub
and·good

לאֹ
la
not

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

לָרָשָׁע
l·rsho
to· the ·wicked-one

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יַאֲרִיךְ
iarik
he-shall- cpro long

יָמִים
imim
days

But it shall not be well
with the wicked, neither
shall he prolong [his] days,
[which are] as a shadow;
because he feareth not
before God.

13

כַּצֵּל
k·tzl
as· the ·shadow

אֲשֶׁר
ashr
which

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

יָרֵא
ira
fearing

מִלִּפְנֵי
m·l·phni
from·to·faces-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

:148 יֶשׁ
ish
there- is

־
-

הֶבֶל
ebl
vanity

אֲשֶׁר
ashr
which

נַעֲשָׂה
noshe
he-is-done

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

אֲשֶׁר
ashr
which

יֵשׁ
ish
there- is

צַדִּיקִים
tzdiqim
righteous-ones

אֲשֶׁר
ashr
whom

. There is a vanity which
is done upon the earth; that
there be just [men], unto
whom it happeneth
according to the work of the
wicked; again, there be
wicked [men], to whom it
happeneth according to the
work of the righteous: I said
that this also [is] vanity.

14

מַגִּיעַ
mgio
cattaining

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

כְּמַעֲשֵׂה
k·moshe
as·deed-of

הָרְשָׁעִים
e·rshoim
the·wicked-ones

וְיֵשׁ
u·ish
and· there- is

רְשָׁעִים
rshoim
wicked-ones

שֶׁמַּגִּיעַ
sh·mgio
whom·cattaining

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

כְּמַעֲשֵׂה
k·moshe
as·deed-of

הַצַּדִּיקִים
e·tzdiqim
the·righteous-ones

אָמַרְתִּי
amrthi
I-say

שֶׁגַּם
sh·gm
which·moreover

־
-

זֶה
ze
this

הָבֶל
ebl
vanity

:
:

:158 וְשִׁבַּחְתִּי
u·shbchthi
and·I- mlauded

אֲנִי
ani
I

אֶת
ath
»

־
-

הַשִּׂמְחָה
e·shmche
the·rejoicing

אֲשֶׁר
ashr
which

אֵין
ain
there -is-no

־
-

ט�ב
tub
good

לָאָדָם
l·adm
for· the ·human

תַּחַת
thchth
under

הַשֶּׁמֶשׁ
e·shmsh
the·sun

Then I commended
mirth, because a man hath
no better thing under the
sun, than to eat, and to
drink, and to be merry: for
that shall abide with him of
his labour the days of his
life, which God giveth him
under the sun.

15

כִּי
ki
except

אִם
am
only

־
-

לֶאֱכ�ל
l·akul
to·to-eat-of

וְלִשְׁתּ�ת
u·l·shthuth
and·to·to-drink-of

וְלִשְׂמ�חַ
u·l·shmuch
and·to·to-rejoice-of

וְהוּא
u·eua
and·he

יִלְוֶנּוּ
ilu·nu
he-shall-oblige·him

בַעֲמָל�
b·oml·u
in·toil-of·him

יְמֵי
imi
days-of

חַיָּיו
chii·u
lives-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָתַן
nthn
he-gives

־
-

ל�
l·u
to·him

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

תַּחַת
thchth
under

הַשָּׁמֶשׁ
e·shmsh
the·sun

:
:

:168 כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

נָתַתִּי
nththi
I-gave

אֶת
ath
»

־
-

לִבִּי
lb·i
heart-of·me

לָדַעַת
l·doth
to·to-know-of

חָכְמָה
chkme
wisdom

וְלִרְא�ת
u·l·rauth
and·to·to-see-of

אֶת
ath
»

־
-

הָעִנְיָן
e·onin
the·experience

When I applied mine
heart to know wisdom, and
to see the business that is
done upon the earth: (for
also [there is that] neither
day nor night seeth sleep
with his eyes:)

16

אֲשֶׁר
ashr
which

נַעֲשָׂה
noshe
he-is-done

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

כִּי
ki
that

גַם
gm
even

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

וּבַלַּיְלָה
u·b·lile
and·in· the ·night

שֵׁנָה
shne
sleep

בְּעֵינָיו
b·oini·u
in·eyes-of·him

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

רֹאֶה
rae
seeing

:
:

:178 וְרָאִיתִי
u·raithi
and·I-saw

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

יוּכַל
iukl
he-is- being-able

הָאָדָם
e·adm
the·human

Then I beheld all the
work of God, that a man
cannot find out the work
that is done under the sun:
because though a man
labour to seek [it] out, yet
he shall not find [it]; yea
further; though a wise
[man] think to know [it], yet
shall he not be able to find
[it].

17

לִמְצ�א
l·mtzua
to·to-find-of

אֶת
ath
»

־
-

הַמַּעֲשֶׂה
e·moshe
the·deed

אֲשֶׁר
ashr
which

נַעֲשָׂה
noshe
he-is-done

תַחַת
thchth
under

־
-

הַשֶּׁמֶשׁ
e·shmsh
the·sun

בְּשֶׁל
b·shl
in·what

אֲשֶׁר
ashr
which

יַעֲמֹל
ioml
he-is-toiling

הָאָדָם
e·adm
the·human

לְבַקֵּשׁ
l·bqsh
to·to- mseek-of

וְלאֹ
u·la
and·not

יִמְצָא
imtza
he-shall-find

וְגַם
u·gm
and·even

אִם
am
if

־
-

יאֹמַר
iamr
he-is-saying

הֶחָכָם
e·chkm
the·wise- man

לָדַעַת
l·doth
to·to-know-of

לאֹ
la
not

יוּכַל
iukl
he-is- being-able

לִמְצאֹ
l·mtza
to·to-find-of

:
:
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